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e la; Dulà che van a finîle © 


gialine i nestris carantans 


I furlans che uetin ben "e tèr tia 
re e che àn qualchi risorse par zo- 
véj ce in tune maniere ce în ché 
altre, "e satessin avonide, "E sares 
sin ip ‘bon numar ancje chei che 
— cun pui v maucu] inteligienze 

"e lavòrin a 10r mit pal Fri. 
consacrant o 1 timp o il ciif o la 
40s 0 i pendi o qualchi cjartate 
di mil par tignî impiade la famése 
«domo . 

Ma i risuîtàz no rispulndin ai 
sfuara. parvie che no si rive adore 
di IA dacordo, di lavorà insieme, dî 
tiguîsî sù un cut altri. E no sì 
va dacordo parcè che oguidun al 
ciale masse Tontan, ognidup al è 
une 3) #Re luminose, une stele 
dapît dal cîl; è al f1 ciapîte e ne 
file tel so sac. Tratansi di sietzi 
tra l'ùf di uè e ta gialine di do- 
man, magari cussi Do, "o sin mas 
se sapienz: "o corìn daîir "e gialine 
che nus svole vie, e 'o lassìn. de 
bande l'A£ ch'o varesina a tir! Due" 
si G1 meti une impoteche sul ‘do 
man e cheste impoteche "ed &- 
ferente par oguidun. E csì, co 
rint indent come maz; si drtisi, 
si sbbrtisi, sî intrighisi, sì fasisi lis 
giambadàri's e no si rive a ciif di 





Pratindi che + furlans ‘e bandè- 
nin la gjoline par contentisi dal 


dif, al è jnste di bant. Ma — metin, 


1 di — no si podaressial selzi chel 





che si rive a mete, € dopo, se 
Di'orà, pensà al rest? 

Ce che si pò fà u8 come uè, al 
sands intant dî mantignt il spire, il 
pust, e massime la passion de ne 
stre tiare, de mestre vite, zie nestre 
lenghe, des ne: tris custumanei: 


















E par chest intindiment dut al 
zove n ch'al pò zovà: ance ce che 
nus pr imperfet o stuart o ba- 
start o insignificant. Ai va ben il 
bloc di piere « la selese di modon: 
il studì dal storie 0 dal glotolic 
la ciante di une frutate, la confe 
renze dal inteletuàl è la puisiute 21 
guà di gnozzis, l'articul di natu 
re cconomiche e pulitiche e la în- 
segne furlane di une ostarie, il la- 
vér di un leteràt e il manifest fur 
lan pe sagre dal paîs. la comeden 
te metude sù a la miei cu sei, c il 
Junari furlan, la coperative e — 
parcè n0? — il gustà in compani 

Al bastares che ognidun, ogni 
grop, ogni corentie, tignint pa? 
cont so il voli ’e 56 gialine di do- 
man, si metes docordo cun cheal- 
tris pal fiî di né, al bastares ciatà 
il teren par une intese che, cence 
tirà in bal lis grandis idels, ’e rivas 
2 sveli in Frifl il spirt de Puriani 
tit. No si nodaressia? provà? 


M. AM. 














La were ’o è fat nassi, par ne- 
cessitit, nie machigne anonarie 
colossîl par direzi l’andament «a 
Palimentazion. Chest machinar: ai 
è formît di queltri SEA 
{Ufizî Nazional Statistic Econo 
mic da FPAgriculture), 1' UPSEA 
(Ufizis Provinziai Stat, Econ, A- 
gricult.}, 'UCSEA (Ufizis Comu 
nanai Stat, Econ. Agr.), la SE. 
PRAL (Sean Provinziit da PA- 
mentazion} e la Federconsorzi, 
I prins tre tocs dal machinari ‘e 
vevin di tità dougie i prodoz al 








« ammasso x: nine volte abulît chest 
ammasso» no varessin plui nîs- 





tiagent 21 è restàt in vigor nome 
par no licenzià i impiegàz, e 201 
A quasi nissun lavér rarcè che ‘ uro 
dutòrs "e corim bessoi a puartà il 









lr contingent di fornient al gu- 
che lu pae di plui dal mer 
ciàt. La SEPRAL, dopo fnît îl 
tesserament dal paP e de peste, 
no vates plui resoni di esisti. 

Tovezzi al esist. dut e nol dl 
murî, seben che entrant in chese* 
ufizis i impiegtz ’ 'e.savevin che sì 
tratave di uffzis provisoris, 

Ce nus còstial a mantignî chestis 
gramulis? ‘Par amassî taî e gre 





zars dal popul til gndf non che 
l’om. Gullo al è dit al ammmasson 
dai fassisc') i 14 milons e 800 mil 
quintai contingentàz, si spìudin 13 

miliarz e 24 milions di franes ad 
an (803 francs al quintal), Par di- 





fine, sì spìndin o miliarz e 496 





di francs {4r2 francs a 
Par ‘distribuì aî mulins î 
ms e triez di quintai di tor. 
ment manovriz ‘dal centro, si spîn. 
din 12 miliare e 273 rilions 
franés (303 Fr. at di: Par altri 
‘6 van a 
ui ions {altris 152 fr. al q.). 
In dut 40 miliarz e 950 milions 
di francs (1760 francs al ‘q. 






















26 ‘mibiarz "e Federconsorzi 
grande part di chest la- 
vèr inutil; 5 mil'arz e miez al UN- 
SEA € sòs fiiazions; 3 miliare € 








î. L'UNSEA "e manten 7 mil 
impicgàz che vegnin a costinus 
in }nedie Soo.000 franes dal un 
ogui an; lis SEPRAL a'mii man 
tegnin anciemò 3.300 che vegnin 
a costà în medie un milion e 107 
mil fravos Cal un ad an. 

Dute chest int ‘e je cuintri ogui 
decentrament e ogm autonomie, 
parcè che qualunque ordenament 
uest ju mandares a vore 





MEDITAZION SOTSERE 


La vòs d 


Sore sore; “quon'ohe Bs ulimis 
rajadis dì sorch si distùdin ded, 
<hés pîckîs che siarin it ciantì a 
sorcli a mont, ta Pombre grise è ur 
live i bd: prifs di uno crampane 
si stirgin ve AR: valade © sù sù 
fintromoi tes cilîs a tar staj porz 
su lîs clevis. “E je la csampare dal 
Monument ai Muarz sx vere, che 









Ta pieita dai cls ’e è fatta memo. 
rie di che; che son ciadiz pal Wr 
pais. Not è un dui tane” monumenz 
di piero glazzade: al è un alc di 
«if che ogni sere cuì sîei glons al 
sbantt la 365 di ante zoveniat ere 
sido din da lore: muarz ta come 
bafiment, in presonie, tai lîcs di 
concentrament. *E son è muarz des 





Vin di vigne e vin di magazen 


Ustin e vinàrs da l’Alte Italie 
e ancie de nestre Furlanie si ci 
satriaîz parvie che il vin guùî 


t une vorute — mextri che tes 
i catatei "e son anciemò 
plens di chel. vien, Par invojà ‘a 
int a fà quaichi cioche di plui no 
adi oressin tropîs: invezzi di me. 
v sù «sagris dal vin», al basta 
xs colà il presi. Ma se si cale 
presi la produzion nostrane ’e va 
ta malore parcè che no je piu 1 
rounerative. E alore ce gi fasial? 
test berdei une buine 

ipe e je di chei siors 
Come che te ultime 















vària sù centtenàrs di 
che Hs rifurmivin di ma 
teri] feminîl e di tanauais d'ogni 
fate, e lis disfurnivim di dòlars e 
sterlînis. cussì ancie dal 1566 l'e- 
sercît piamontés al puartà chenti 
une sdrume di cence-cjamese a cì- 
ri furtane. No' ndi ùl trop:s a ca 
pÎ di ce pit ch'al va zuet 1 F 
lan; e cheste ink svelte Im ci 
de bande juste: daîtr dal Tahan ‘e 
dal moment i e Bacaro n 
«Pàliis», ch'al ven a jessi 
Tis ostarlîs che spazzavin vins me 
rSdionai. In due” ; paisòz e massi- 
me tes zitàz comparìvin Hs ta- 
belis: AI Brindicino, Al Tram&-Bar- 
Vella. Ally città di Bari, e vie in 
dienant. Betulis pe pare int, si sì, 
indula che il vin e corpordîn ven 
dt a pon presi, al siarvive a sam- 
se bociade che il a Masinît n 
e altrîs tassis “e lassavin gloti. 
A Udin la « Palie » plui inomena. 


















de “e fo che dai « Piombi » dulì 
che tiravin sù bielis a piombis n i 
fachins, i pizzighez e î puartetor 
Ma in ché volte, almanct). il 
vin al cre di de, aucie se la sragne 
pulîese “e veve un savorat di ce 
sano ch savotave. Cug dut a- 
chest. hìcaro, carobul] 
prodoz di chès bi 
a Dueste par mani 
stomi dai furla: 















. magari piés! 


ia di mancul 
cin pulies! 





Cumò i'industrie de cofi 
zion dal vin come dal tabac e & 
altiss robis, "e je simpri plui pro- 
sparose venti jù. Une des ultimis 
scuviartis “e je ché di fa svaporà 
la part Equide dal vin e mandilu 
a distinazion concentràt, per spa- 
ragnà sul traspuari, Così al ustin 
<a SÙ Ye rive une bote; Inî di ine 
a'od fis 16s, zontant dute l'aghe 
svaporade (e ancie di pluî): e ven: 
dint chest vin a ha puartade di 





®uine code di profit. E se si va 
$ndenant jar cheste strade i pro 
atàrs furlans “e puedin butà far 
Ts viz e parti ancie 16r pai Vene 
zuela. Il vin nostran ai resterà un 
ricu: Un dai tane’ ricuarz des 
tltimis gienerazions furlanis che, 
denant da Pinvasion des lér tiaris, 
no èn sevllt ne vivi ne muri cun 
dignità 








ai Muarz 


ullîmis d8s weris, lis vilimîg dai 
tombardammz e chés de îote tra 
fradis cho è bagnéi di vant sano 9° 
gui contrade. . 

Doto di cheste ultime were che à 
puartàd tantis plaîs dongio des picis 
anciemò siartis, tane” 2olérs dongie 
i dolérs vieris, tanto ‘passioni don- 
gie de passion dî prin, dopa tane” 
fogolfrs sdrumfiz o. fits di dut, do 
do la distruzion di chei vat8rc che 
fdrmîn it patrimoni di confendrs di 
ag» di sivilidt. dopo un savoltement 
cussì grant, *o cin di scoltà cuz 
dute la restre vienzion la és dai 
Muar= che ogni sere nus fovele mi 
diaut i glons di cheste cjampane. 

Ché no n une v8s idi sei 
cuîntri di clter che forîn rimîs, nè 
dmn pa 
è masso chei Muarz: "e san masse 
n Hs nestris Batiduris. La Isr 

fe (cn che mus 
ord: celant înuti! ch'al è stat 






















son dutîs lis'uens, indulà che no 
auje © si biari dut, La Er 
fe je une iesortazion ai vîs par 
che sî faSin scomparî esèreiz e cun 
fins e par che i popui si strànzin 
come fradis în libertàt di trafics 
o di lavgr. Nome cussì side la 
Europe. te fuarze c to volonift coi 
Bofui © no în assembleîs di Stdz 
che pi n periculis nazionalisims 
de prapàrim, v0e 0 no, altris us 

‘© podarà inviîsi su la strade 
x “pds © dal Tavdr, che è tanto die 
bisugîne di cjatà. 

I Muore nus disîn amcje ‘he il 
l6r nol è rome un sium: ancje în 
Europe si cjàte quelchi popul che 
Aestané fr des ueris di plui di un 

secul în ca. al è podit doprà dutis 

Es sés risorsis &v oparîs di tds e 
di lacér; e là pardabon Pomp al 
è istituzions che son la mostre di 
une vere vite cicll. Ben diferent 
e è il quadri che presèntin chés 
nazione dulà che 1 gueidrs ‘e strà» 
stn En ueris periodichis dut ce che 
la inte ingrume cul so sudér. 

Ma la vés dei Muarz, fier che 
vebi 125 risulti, ‘e varès di jessi 
scoltade e cabide ancje doî diri. 
gienz, che invezzi di di seont 
rolontéi doà popuî, “e fàsin dipinZi 
‘era indenant în 2. pagine) 

























“E son a monentz qualri agm cho 
sconbatì» per dismoul . l' anime 
furane de mestre int, induride s01 
ls batiduris.& tanc' parons da cinc 
socui în ca: La mestre o$s pleno 
di passion “e stente un frogul a ri- 
26 tes orelîs indurmididis dai fur 
lans, ma a planc'a plane, *e cjate 
la fate di slargiàsi. Magari cence 
dîlu, cence savéla un grum di idr 
"e àn facît a fovdla i uestri len 
gaz, e ogni alto dî, tal 18; un Sfuei 
o chel altri, nus capito ‘d'inzope 
disi in quolchidurs des nestris i 
deis: Wî ichés didbiy cresichis iche 
mus àn iiradîs ad&es tantis impre 
casions. *O0 savin — è o severi 
— di né devant di né uno muto 
alte e gruesse, fate di interes com 
troris, di bufulis nazîonalistichàs, di 
rasdignazion disperade e di îndò 
ferenze congeniéà. Par chel ‘o vin 
pocît a fuart. No si dute jù un 
mir cul f6j w-ciér. 

Salackr ’o maressin ancje podat li 
16 dongie plui înt e disturbi man 
cul cjans di uardîc, so vessin olat 
ciamind în ponfe di pit, s'o vessn 
scoltét i consej, che ‘nus n dèt 
tane’ di br, di doprà un fregul di 
pulitiche t È, 
res a stdj +—— staronzant lis ongu” 
lis, metint sù lis manezzis, sfreor 
lansì daprît di chei che àn fuarze 
\ micz. stissant la int ‘de bande 
dat pil, cirint di dile ad intina: 
a un în tune maniero a un in ché 
altre. 

Question di temperament. IL cal 
cul da l'oportunitàt noi è mai jem- 
trdt to nestre madematiche, part 
ch'uî è un calcul indulà che jèn- 
trin masse tauskîs e masse brute 
cragne. Nol impuarte se la nestrs 
strade ’e jo revide, indulà che cht 
stuarte ‘e saros plus dolze: si va 
flane, ma sì riscio di rivî privtle, 
parcè che cheste ’ jo drete, Nol 
inpuarte sc non si È în tano’: cheî 
ch'o sin ‘0 vin & palmon: san e ro 
nus vet inzirlî. I temords, i sfla- 
cons. î pendoions ’s fasaressin nu- 
mar, no fasaressin. fuarze. 

Noaltris no cin premure, parcè 
the no vin ‘ambizione. Che pic 
ch'o rizìn adone di fé, al è di jessì 
salt d siglir al è di jessi la fon 
massieze, indulà che. se no poda- 
tn costui plui di cussì, *é po 
daran li indenant altrîs dopo di 
nd. 

Par intant si contentin di viodi 
che lis personis onestis e che an 8 
freguì di gnuche, magari dopo di 
vési stropadis ls orélis ‘es nestiis 
Blestemis, ‘e finissin cul pensì e 
cul fovelî istes di moalfris: Al dI 
i noma ch'o sin di chei che rivia 
un momerté bris del tràp. E xhek 
10 è up mil 

































ven murut scridelît cui clas vistiz 
«di une cragne vende e, ca e là, qual. 


chi sterp di pizzecdi discrotàz. hr 
Ste cussì ve', E mi pèr di viodilu 
i Aut inerisignit, nome nes 





2èt, tn toe di:sclavine, che s'inva 
Iuzzîs sù, tant di pardsi ale? 
«ché di sintisi a remenà daîr 





ugni par 

fin e it. Par chel al salte far 
chel sordli cip — l'ultin de sta 
gioni — (come dismentélt dal'istàt 
grant. "E alore "e fnissin vi ‘sfiori 
lis samartiuis e la de malmadure, 
lasside' sì a vendemis, "e devente 
guanazze, E po'.il past: polente € 
Tazze.sul vin SmbE da Vanade. 


fa te'San Martin chest an! 
de ra stalle la zilugne: a buinore ‘e 
slusive.dute tal soteli come une 
lacje dl'arint tai ciamps. Lis ulti- 
quis fueîs, in pie, "e son maladiz» 
is, flapîis, Il garbin al tae la piel 





“Al ere tant bici a vendemis! Cu- 
mò il soreli al è come un sprez *e 
tiare che mir. Pùar ciaval, chel 
«dal Sant! Ce fl di passonî mo, do- 
inan di buinore, vie par ché stra 
dute di braîd 


RIA chest fa, 1 dai Picoz, ls 
‘nî bielzà inenadis vie. *E scuègnia 
firanciè 10r San Martin, de colonie. 
Tejars Ye.àn coràt îa.1ér part: va e 


blave, mene vie sore2), patùs, lens.. 
Ep la mangiative, la ‘mobifia. 
to “i 


N vieli.al .jere..come paralitic. 
Pda, Nart: quan’che al cialà den 
trì de ciase nelde, stant cul scialiu 

depuarte — ine rie di besteatis ne 
Tis’è corevin ‘atòr come ciochis tal 
“fantoîi Gulà che jere stade la pa 
ignì sù un grop di vaî. 
Altirà daùrsi la puarte, e chel chè 
sià de CAF te siaradune al faseve 
denti tm sunsàr, tal ueît, come il 
sustà di aman'che sì saludisi par 








Cetantis voltis, întant ch'al avan 
gmave sot ks viz o ch'al faseve lîs 
stroncis su Ia scjavazzade, no eI 
erîal. fermiît ui moment, cu la ner 
le in man, a cialà... cui sa ce? 

— Chest San Matia! 

Ej pareve che fos anciemò lon. 
tane ché dì, che no ves vit di v- 
gut mai, tan’ch la dì de muart. *E 
jere anciemò di sed Ja tiarze tése 
— chel fregui di mujart — e di cda 
pi sù lis pano%s, di d:sfueà, di vene 
demî. E instes.... 

Nart al ere intestardît in chel piu- 
sìr alî: come un claut tal miez dal 
che 

— Chest San Martin! 

Aromai la sò vite ’e jere come 
crevade în doi tocs: prin di San 
Martin, dopo San Martin. J ere vi 
guut fir un Iîc, vie par A, di cia 
Dalu sù; e cut il fimp ch'al restave 
prin di implantàsi te gnove colonìe 
al ere come strassit, in vival. I 20- 
sì, "e cjamtavin. sot chei sorei 
im, “e ciantavin di sere a di. 
Ma Nart sutumo e fedràs 
nol molave: al ere 

mut. tan’che se nol fos stàt all. 

E cussì mo’ al vers siaratte la 
puarte. Par simpri. I" bearz, atér, 

- neît, grant, cidin, 

Al è some se mi puartassin în 
“ecpiltuze vift— al pensave 71 bidt 
vieli. Ml frut, l'ultin fi Minùt, ja 

© spietave cu là carete di fr, te sta 
de: Po'.al molà une scoreade al 
ciavai e vie, 




























— dissal ji frutat; ma 
fol zontà nijatiri parc che il vieli 
al cialave devant di sè, tal nuje; è 





luî, su ché muse ingritulide, j vio- 
iBeve a Iusì une lagrime in ‘bande. 

Tajù de voltade, prin di la far 
su la strade gnove, il fantat a] bu 
tà il voli sun tum balcon inrosìt: 
te sfese des tindinis une bocje *e 
fasè moto di dij une bussale, di 
scuindon. 

Mostacine Tn ché sere d'istat gè 
sînt, che si svenave È vie, daîr i 
péî dal riul, e che il bore al veve 
dutis lis fazzadis des ciasis ruuni 
daì ultins ras di soreli... In ché 
sere il prim glon da PAvercine i 
veve fat capì un spac. *E jere sta 


de funzion: rosari. Minnt al ciami. . 





Ma a cui vevial di atlu Mîn, se 
to a je? A j al veve dit cul cer 


Lui la cialave a lune, quan'che 
passave SÙ a puartil il fat 0 a dies 
se. Ancie ls saludave, E j& j t> 
spuindeve malamentri, lu sbelca- 
ve. Lui la vares mangiade di bus» 
sad's, che j viguive plui biele, iri- 
stàpiz che sì è co 





o”. dopo 
ausî, "come a iù vie favele: 


pe strade al zocave il pas di 
AI passave Ni fin: Inî 

partive, 

cence savé cemfit. Inute 
e fasè moto di dij atte tnssade. 


DINO DAT RAS 


PATRIE DAL FRIOL 








SAN MARTIN La vs dai Mar 


{seguik de 1. pagine) 


dui dai interes idi grondeszo e e pr 
MTeriao {puliiche, sribilén, finanzia 
vie e indusirili des clapis rapreson. 
tadîs = t6r: già, dn fin doi 
conz, il popu se lis 
she gialle chasio certe tai, 
înderos © puarià cu la s6 cjar e cui 
sci dolirs. è bés dia voris che nd» 
su di Ru das lis conseguonzis 
cha dopo ‘e vegnin far. Juste par 
sore dì chestis crichis di dingienz 
Ia pu gato a colpo & tenta disprà. 
giis da Pumonitt 
Imont la puare int, trade sù a 
uno scuele dî fuis pal 





marîs di ogni <île dal Friîl che 
‘tàîn dibane — cussì ni! — 

i 16r frutaz dispiardîz par colpe de 
‘tristerio umane. te lontane Russie.. 


Los - 
Eroici turori,, 
"O vin spîindudîs ancje quetni 
jartis Hi cent par comprà otante 
paginis (1) dî « Viva di eviza Rn 

Mai o ch è bits ia di 
dut imbastît in viars che zuetèin 
t is ch, fina vw. 
i sgrisuî. Nol covente dî che i 

« viva » *e son pa lItalie e pai tre 
colèrs e i a porcos » "e son par dir 
te la Sclavanîc cence discrimina. 
zion. Qualchidun a’ndi è ancîe par 
cheù sfueùt, e di cheste atenzio® 











i vin a grît al biat autér: tra il 
eitri e il 0 leagiz al sode di miez 
altri che il Lusînz, e al è ben che 
due” lu s&pin. Parultri al è un dòl 
a viodi 2a nestre lenghe doprade 
cussì malamentri! Ma ce si pue 


OTO 


Tele di ràin 


*E ie ncma ume indoradgre ch'e 
lenz lis jarbis bassis dai pradissuz; 
e dut al è ancjemò vert, colm: pe- 
linîs e bose 

Ma a cirì ceclamins tes 16: co 
vis, no’nd'è altri 

La siarade si tire dongîe pal pràt 
iudoriî, pes covîs pudis di ross; 
soresere si viarz fîr cun tun odòr 
begnît ch'al si sfante nome tart. 
quan'che lis steli; “e crìchin tal 
dii pini alt. Ai è l'odr des robis 
che si disfin ;al va teatri tal ciàf 
e ai smi pissts 

Une bugade di buere e è dista 
cade 
samàz ini chel altri, e al si distr 
de îl Ziie sutti de lis su dis fc 
inaduris de tele. 

Parsore, sui Giastentr, *e cise une 
musiche di fueis che si tàcin 
Sbrissin une sa chè altre, L' 
le de-come ‘una cuarde di 
che no ciato la fate di compagnàsi 



































Ma vadì che l'anime “e îe we cuar- 
de che si disfHe e che ron sepuar- 
te nissum are. E la sovèn nome il 
fil di une tele di rain, ch'ai pen 
dòle jù dal ramàz cu la stufodèrie 
des robis zonciadis, T ramàz al si 
nizzule e la buere ‘e discor tes 
fneis; parsore dal cjastenàr il cil, a 
biccs, al dà lis ultimis sflameadîs. 

No je nissune robe ch'e cianti 
pe zomade che si disciòi vie dal 
mont. 

*O sint ii pds rimît di ua scadér 
di mujart, ch'al talpine pai reps 
ei glazzios des ss dalminis ch'e 
sfrisin sui clas, Al si dislontane, e 
Îl sunistir dai pàs si smamì: tal ajar. 
a plane a plane, fintremai su ch'al 
teste ome tn revoe ch'al compa 
gne la me strachèrie. 

1O jevi sù par ta: il fl dal rain 
al zuje su la mè muse. 

N. A, CJANTARUTE 




























































































ì . ti pia L . , . 
AME di purcit 


In tun document va badîe di Siest (1260) al è scrit: 
ui le primis unam amar de porco etsî in primo anno non 
vit in secundo teneatur sol tuta: 
è i edo a re spatulam porcinam et duo de 
Ce che sedi cheste desedario nus al dis pre Antoni Roja, in 
tane so notute scrite qualchi an prime di murf: 
e Desedér, il cumulo dì dieci manipoli di frumento, ton rt ca 
mapa, ece. Tn Canale (di San Canziano),. essenlo sbbomdonata 
quesi affatto tale coltivazione, va perdendosi anche 11 ricordo del- 





Ce che sedi la amo, ci po' un fregul rigiavalu de chesc” al- 
tris Wocumenz, simpri di Siest (1439): cf 
« Unum pedem posterioret porci seu unam ama ». 
« Unum pedem posteriorem porci n, 
‘a Unîm amom porci anferiorem n. 
E sì po’ aticje ricori al Gulf Pîrone, indulà ch'al è dit: 
e Spalla del maiale salata e affumicata. Ma cheste def'ni 
no mi sodisfe masse, ancje ‘parceche tal ms, lassàt dal prof. Au- 
drèe Pirone al è invezi dit: «Gamba anteriore del maiale, salata 
e affumicata n. 
Fevelant cun purcitàrs *0 dì podîà stabili che l’ame, a Udin, 
è 1a giambe di denant, cum esclusion dal pit e de spale; e a 
Cividît e plui in sù di Cividit, ‘e jè dute la giambe di denant, 
sere il pît. A_Nimîs mi disin che par amo s'intìt gjambe e 








Tn tun manifest dat 12 di decembar ‘dal 1797 *o èi ciatàt: 
a Teste e ame, a soli sette la libra n. 
Nò sai di altris documeuz. 


Però tai vocabolaris ingl&s lu nestre ame 'e f@s biete figure: 

«Hom: The thigh (=cuesse) of any animal prepared for 
food. especially the thigh of a: hog) (=purcìt) curea by taltiog 
and smoking, or meat from it ». 
.. Not è di crodi, naturalmentri, che la nestre peranle "e de 
sivi dal inglés, o che in ing.ts la vebin ciapade sù di noatris, Si 
trate Wi ume vis di urlgine giarmàniche, che, di là des nestris 
monz ”e ie ancimò bastanze vive, come che je vive ancie tal sclif. 
E a Gurizze, da une notute cjatade tra lis tantis ciartis lassudis 
dal prof. Tela, *o impari che son une vorone presseiz i crauz ecu 
l'ame e col ciapào ». 











striche; G. Carletti I farlans di Mi. 
lan ‘no dismentein la Filologiche; 
@. Della Porta: La via del Gelso; 
A. Rieppî: I fiorò che guariscono 
Hiaghe e forite; G. B. C.: a Secice 
mirindisn; Vita della Socictà; No- 
tizà: e recensioni, (18 paginis), 

IL TESAUR {settembre-ottobre 
1909); Luigi Sorrento; Quando 

dialetto diventa lingua; Federico 
Seneca: Nofe su Entico du%a der 


dial {42 Aueje il talian, dongie di 
Dante e di Ma®zoni, al è In prose 
di Giuliano e Ta puîsie di A. Marlo 
€ di a Quel mazzolin di fiori u! 











(1) Spins e speranzis pa bicia 
Gurizza di Marmul. Tipografia Sc- 
ciale. Gorizia 1049. Proprietàt ri 
servade??! 


Rivistis . 

Se no altri par no fà diferenzis, 
’o ripuartarin lis tabelis dai doi 
seconz mumars des rivistîs «a Sot 
ln nape» de SF.F. e a Tesaurn 
dal prof. Z. F. D'Aronco. 

SOT LA NAPE (setembiratu 
bar 1049): Programma del Congees 
so di Gorisa, G. Vale: La gente 
nostra (in continnazion); V. Cur- 
tis: Antiga ostaria “jargnela; R. 
Borghello: Bintar; L. De Campo: 
Caccic della mia terra; R. Caste 
ni: Tal scor dal fogoldr; AL: ...Fi 
eli c bon furlani; T. Gabiot: Cia 
lang 2 fuc; E. Cragnolini: Sante 






Friuli; Silvio Pellegrini: La Nrica 
medicvalo di Spagna e Portogallo, 
Giovanni Comelli: Tre poesie di un 
autore proibito (Euschio Stella, 
sec. XVII); Bruno Maier: Fntrodo- 
sione allo ‘studio della canzonetta 
triestina tra îl 1890 c il 1918; Ale 
randrina Mititelu: La tradizione 
molla pocsia di Lucian Cuaga: Eu 
rico del Torso: Pietro Zorufis e 
Carlo Magno; Maria Forte: Sete 
bar (riduzione da R. Bacchelli); 
Pier Paolo Pasolini: Motivi vecchi e 
nuovi per una poesia fris nion 
dialettale: G.B. C.: Per la storia 
della « brovade n; Critca. ecc. (16 
paginis). 








Dot. Marchi 


Contrade de Pueste (Via Vitt. Veneto) 32 - UDIN 


dentist 





Domandait un 


Licérs fins 


È 


Oleso prové un licbr veramentri bon? 


CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma che ’Î sedi de rinomade 


Distilarie Canciani & Cremese 









Licòrs fins 








PATRIE DAL FRIOL 








Anche la cronaca più insignifi- 
cante e quotidiana ha un suo pro 
fondo linguaggio, quando io s: 
voglia e lo si sappia ascoltare. 

I fatti che registra sono, sc * 
vuole. dî due specie; fatti sponta» 
tanei determinati da bisogni, da 
vizi, da vità, do cattiverie, da 
deviszioni moraii è sociali; e fatti 
ufficiali, costituenti nn cerimonia 
te voluto, diretto, predisposto dal 
l'alto, Bd è curieso riscontrare î 
profondo, press cc .nsanabile con 
trasto fra queste due categorie ch 
costituiscono una 1: volto genuina 
del popolo , l'altro la controfigu- 
va, È volto genuwno, con tutte le 
sue macchie, le sue pustole, î suoi 
ghigni ed anche con tutte le sue 
sapienti 0 ympatiche o gole o no- 
bili espressioni, © nella cronaca 
spicciola: sele piccole realizzazio: 
mi dell'operaiu, nei successi Mel 
povero ingegnoso, nella beneficeu» 
za del ricco intelligente e genero» 
so, nello tragedia dell’emigranite. 
nella lotta cruda per la vita, nella 
discussione f nita a vie di fatto al 
Posteria, nella bicicletta rubata. 
vella tragedia passionale o d'inte 
ressi, nell’abosto | procurato cli 
conduce in tribunale, nella gita 
domenicale, ne.la conclusione di un 
affare, nella celebrazione di un 
matrimonio, nella festa da ballo 
semiclandestina, nella sborbia r- 
pugnante, nelle grida notturne. 
mele. contravvenzioni, nelle pre. 
ghiere e nelle bestemmio, nel 

bolkttino Memografide. La sago» 
ma imposta du lato per 
ben determinate È nda © cerimon 
‘patriottica, nell'inaugarazione de + 
la lapide o del busto, nel congres 
so annuale, nella manifestazione 
commemorativa, neila deposizione 
delle corone davanti ai monnmen 
ti. nei convegni e in tutte, quelle 
iniziative che richiedono la pre 
senza di bandiere, cartelli. canti 
della patria e delle svariate rivo- 
Iuzioni; discorso uffic'ale del pre- 
sidente o del rappresentante delle 
autorità, pranzo sociale con ora 
torie balbuttazioni verso la fine. 
Im questo caso i corì popola 
gi monumenti © gi luoghi 
storici, il concerto della banda co- 
munale e simili appendici servono 
a due scopi: ad attirare la gente 
che s'infischia della parte ufficia 
lo ed a nascondere Îl vero scopo 
della manifestazione. Il quale ve 
ro scopo è sempre educativo — di 
ciamo pure fedagogico, perchè 
qui il popolo è trattato da fanciu! 
lo irragionevole che sì adesca con 
lo zuccherino — altamente educa» 
tiva perchè Wiretto fa risvegliare 
sentimenti eroici, desiderio di sbu- 
dellare lo stra ero, odio di classe 
@ di razza, istinto bellicoso ecc. 
ece. E questo alto scopo si ottiene 
voi nobile mezzo della fontamen 
della forzatura. 
paralitnrgica, dei 
grisma ufficiale dato dal'e autontà 
tutervenute, 







































e di facile 
lenta per tempe 















tamento, 


Fidene pe 

mesto d' È 

te aria, i, discip!i 
ito agevolmente 
te impulso che 


cmengio. In 
italiano 
so entusi 
nostrane accolser» la 
cosidetta «redenzione» è delle pre 

















he per italiani, 


ass sfriulanizzar 
imente indirizzà la 

i locali quasi 
menti al ceto horghese 
veoli massonici 
una turba di 
funzionari italiani in tutto il mac- 
diinaro bureratcv; impose alfa 
scuole il compiti dì efucare le nuo- 
ve gencrazsoni con qualsiasi mezzo 


intellettuale 














UINDICI GIORNI DI GRONAGA 


Tutte queste considerazioni ser 
vono li riassunto e di commento 
collettivo alla quindicinale serie di 
avvenimenti di eronaca registrati 
dalla stampa locale e svoltisi nei 
l'ambito della nostra ragione: la 
signorina che ba sposato il tel= 
sco, gli impicgat: delle poste che 
sono andati fiomenica a Klagen- 
furt, i proce tribunale © in 
pr ‘ontro il truffatore meri 
ss: Sii scambi di prodotti con 
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commercianti jugoslavi o bavaresi, 
il pollaio depredato, l'elargizione 
alle opere assistenziali, l'inforti@ 


nato accolto all'ospedale con pro- > 
gnosi riservata, da una parte; e. 


dall'altra: ‘Pinzigurazione 
lapide per la resistenza di Monte 
Festa, il Congresso della Filologîi= 
ca a Gerizia, l'inaugurazione uffi 
ciale dell'anno scolastico, lo scio 
pero dei poligrafici, ia posa della 
Prima pietra. a Cargnacco sla vsi 
ta del nuoto prefetto ai vendem 
miatori del villaggio Fornasîr, la 

benedizione della cappella-sacrario 
del s. Artiglieria a Palmanova, ec- 

cetera, eccetera. 








Difendere la Carnia 


Una proposta per evitare 
gli esproprii e le invasioni 


Nelle 'ocalità turisticamente più 
felici della Valle d' Aosta, come 
giù, del resto (benchè in propor. 
zioni minori} a Cortina d'Ampez- 
720 e in qualche altra stazione del 
genere, sta verificanidosi un peri 
coloso fenomeno; persone forestir 
re denarose 0 intraprendenti sì pre 
sentano gi locali propreitari di fon- 
di 0 di case, ed offrendo anche 
somme piuttosto vistose, cercano 
d'inblurli a vendere terreni o co 
struzioni per farne ville o aiber 
ghi. Spesso i proprietari, adesca.i 
dalla offerta che giudicano van- 
taggiosa, cedono e se ne vanno, 
con un po’ di carta in tasca, a cer 
carsi un buco qualsiasi in città, o 
un’altra proprietà in luoghi meno 
ricchi dî attrattive. Così le risorse 
veurali più suscettibili. di valo 
riznzzione passano un po’ alla vol- 
ta in mani estranee, l'attrezzatura 
turistica diviene monopolio dî po 
tenti organismi alberghieri, ta fi 
sionomia etnica del paese cambia 
rap'domente a tutto vantaggio di 
uvidi ed abili sfruttatori piovuti 
chi sa d'onde, Tatto cid può av 
venîre per ie corte vedute Vella po 
polazione, ta quale non vuole va- 
pire che nessun affarista del ge 
mer: fa beneficenza e, se è dispo 
to a pagar bene un immobile, è 
seguo che è sicuro di realizzare 
facilmente molto di più; per lo 
scarso spirito d'iniziativa e la con 
geniale diffidenza del montanara 
nel fare novità ed arrischiare 
«qualche cosa del suo; ed infine 
per la mancanza di mezzi e 
pacità a realizzare in proprio 
che sanno realizzate i fore: 

Ora î primi sintomi del fenome 
no stanno manifestandosi anche ‘n 
certe località della Carnia recen. 
temente « scoperte » dai cacciaty 
ti dell'industria turistica Sintomi 
soltanto, per ora, che però potreh. 
bero, aggravandosì. arrecare gl'in 
convenienti già in atto altrove. 
ion Valdétaine > del 12 
> vel denunziare la gra 
vità della situazione così creatasi 
@ Courmayeur. a Valtournanche, 































a Gressoney ed altrove, avanza 
una proposta Che potrebbe servire 
indicazione anche per i più in 
telligenti abitanti delle valli cami- 
che. Nelle località di prevedibile 
sviluppo turistico (Ravascletto, O- 
varo, Comeglians, Forni Avoltri e 
di Sopra, Sauris, ecc.) proprietari: 
di piccoli appezzamenti pratisi, 








Terre del Friuli ai 


Wa ‘Premaridoco di pervengono 
segnalazioni ‘e proteste perchè 
qualche propriziani terriero, non 
soEndo rinnovare o continuare 
tontrafli ‘di micszadria, ha licen 
ziato famigke di contadini friulani, 
sostituendole con affittuali fixvot-* 
ti In particolare. ci vengono în 
dicate le sostituzioni fatte a Moi. 
macco dall’amministrazione Pupti 
ed alire in corso, da parte delle 
contesse Claricini, E, în forma in 
delceminata, il feromeno ci viene 
segnalato come gÎà în atto, da pr 
recchio tempo c su più larga scala. 
nella campagna di: S. Giorgio di 
Nogaro è în genere rella Bassa 
friulana; © ci s'inzata a lasciar da 
parte le cose « letterarie » cd a lot 
tare tr il popolo friulano. 

Che la terra friulana. fecondata 
da secoli col sudore dei nostri asi 
friulanî, sta îa cosa più gelosamen 
& nostra + più degna di esser @ 
endicata alla nostra già tento di 
sgraziata gente è una sacrosanta 
acità; © che il diritto di proprie 
tà esercitato în forme così odiose 
possa cadere — a dispetto della le- 
gulità giuridica — sotto una più 
profonda © severa sanzione morale 
è parimenti giusto. Ma c'è anche 
qualche altra ccrifà che vorremmo 

















tanto quando s: sentono pi: 





nel loro interesse si accorgono ci 
essere friulani e ricorrono al nostra 
giorndie, perchè ha fama 
aver peli sulla... carta. solo ber 














iproduttori di legname, muratori 
falegnami, gente che non ha soldi 
per fare ognuno da sè, dovrebbero 
costituire dei consorzi per la co- 
struzione di ville o di alberghi, 
mettendo a “disposizione ciascuno 
quello che ha: gli uni il fondo, 
‘gli altri i materiali, i terzi la mano 
d'opera. Questi ‘consorzi potrebbe 
ro cominciare la ‘costruzione di 
qualche opera anche nella stagione 
invernale, compatibrImerte con le 
difficoltà derivanti dal cima, se 

così alleggerirebbero il guaio insa- 
Sable della disoccupazione stagio: 
rak. Ciascun consonte restebbe 
proprietario, beninteso secondo Ja 


entità del suo apporto, dei manu : 


fatt e godrebbe proporzionalmen= 
te del reddito degli affitti e delle 
gestioni je così questi paesì reste 
rebbero aì ioto abitanti e naturali 
proprietari, res ingendo Vinvasion 
ne degli uccellì di rapina forestie 
ri. I Comuni e gli Istituti dì cre. 
dito locali e regionali dovrebbero 
favorire con tutti.î mezzi loro pos: 
sibili tali zmiziative, 

Ma si rotraunn indurre i Carni 
ci, ferocemente intlividualisti, a fa 
re qualche cosa in società? Quan 
do riuscissero a spogliarsi della fo- 
ro esclusivistica mentalità, essi sco. 
prirebbero nel loro paese delle ve 
re miniere d'oro. E se nou le scr 
prono loro, le scopriranno certa 
mente altri più furbi, lasciando & 
gli n indigeni » îl danno e le beffe. 








Are IE 


coltivatori friulani 


invitarlo bruscamente a farsi pala 
dino di dello interesse. 

La «Patrie fa sua la protesta 
dei friulani cacciati dalla terra friw 
lena, lesciando agîi autori la 
sponsabilità sull’esaltezza dei fatti 
esposti, Ma rammenta ai contadi* 
ni, che qualche anno addicito trop. 
di di loro respinsero la povera don 
na camnica che offriva le sue ul- 
time lenzuola fer ws pugno di fa 
mina. e accolsero con luminosi sor 
risi i borsancristi di professione 
provenienti da Trieste, che paga 
vano facilmente în fiammanti car 
te da mille. Allora questi contadini 
facezano il loro lornaconio. senza 
preoccuparsi di alcun sentimenta 
lismo e di alcun obbligo di solida" 
rictà; oggi è Puppi o le Claricini 
fanno lo stesso. Perchè noî dovrem- 
mo prondelc, icosì alla cieca. le 
darli degli uni contro gli altri? 
‘ella campagna che sosteniamo 
per dl Friuîì, la gran parte dei con- 
fadinî restano a guardare indiffc- 
renti prestano un consenso assai 
flatonico: soltanto quan 
do seugono loro pestali i calli 

illano © pretendono di essere dî 
E ci fanno un ragionamento 
di questo genere: se noa?tris con 
tadins "a vessin di sparî. tal gno 
jessi al sares chel di stes ch'a] spa. 
ris el Friîi, nel quale c'è tutto la 
ristreticzza e la Emitatezza di u- 
va mentali ostitanamente indi 
vidualista. « Tal nestri ji » 
il Friul: è cualche cosa di più e dî 
altro. 



































VERITA UMILIANTE 


= RIEDUCAZIONE DEL FRIULANO 








al più assurdo razionalismo; Jasciò 
che la caserma — scola. anch’es 
su di sentimento nazionaie, 






di abuso sistematico d'autorità — 
facesse il resto. 

i Rato fu come si doveva 
«ere, lagrimevole: i friulani 
ttero molto di ciò che aveva 
i di buono ed accolsero quanto i 
nuovi conzazionali avevano di 
peggio. 

Perdettero moîto del'a congenia- 















le 
si lina: non impararono dag 
Hani la versatili 
ziativa, il senso di 


pidità dell’intiizione e de 
ion 











deci 
na impararono la fac'io; 






la prepotenza, la superfi 





fermazione di forza, la ten 
intemocranza del monta 





n dei raduni alpini 2 
base di sborn'e e vomito e urla 
felluine; fa prepotenza | sessuale 
del giovane fu legittimata ed in 





Amare riflessioni intorno ad una gila all'estero 


curaggiata come manifestazione 
ascolinità, l'ineducazione siste- 
metica fa giustificata come spre 
igitticato menefreghismo. 

Questa disgustosa eredità so- 
pravvive all'abolizione dei fez ed 
scalpellature dei fasci littori 
sui monumenti, E sarà ben fatico 

nta l'opera di riforma di te- 

















recentemente 
Eta collettiva di 
precisamente di 
om aDPArtene! 
so popolo, ma al ceto medio — in 
Austria. È fi una pena così acuta 
© continua che ci indusse, ad un 
certo punte, ad abbandonare la 
n e 








furono nibarcati e tollerati dal- 








Schegge 


Tl-sen. Tiziano Tessitori, ghe 
ebbe per qualche tempo la fama 
di leader degli autonomisti friu- 
lavi @ che fu'il fondatore della 
prima associazione: per l'autono 
mia friulana, tace «come una 

pata, 

1 motivi del suo:silenzio non 
possono essere che î ‘seguenti: 

7) ch'egli ritenga che tutto 
ciò ch'era fattibile sia stato fat 
«to © che non resti che attendere 

(ile elezioni regiona! 
12) che il suo interesse per il 








‘Se tutto ciò ch'era fattibile è 
Stato fatto; ‘mom di rimane ch 
rammaticarti con. il signor sena- 
tore per le ore che ba pertiute. 
Se il suo' interesse per il Friuii 
si è esaurito. ‘pensiamo che va 
uomo come Jui è sprecato per le 
piccolezze di cui generalmente si 
occupano senatori e epiteti. di 
second’ordine; 


Alla mariiera 
del “Messaggero, 


Concittadino 
che sì fa onore 


Giunge notizia da Roma che una 
larghissima risonanza. ha sollevsto 
negli ambienti idell'alta cultura del 
la capitato ii fatto singolore che l'e 
sîmio studioso dî emionologia’ com. 
parata prof. Orchideo Streptomig 
ted nostra città, ha ottenuto il li 
bero sngresso alle sedute del Cow 
gresso nazionale dell'Istituto di bio. 
fisiologia equina, L' unorifica dim 
missione, che Îa cittadinanza non 
deve ignoraso, è dovuta a!Palto wa- 
lore cd ol successo internazionale 
Uele indagini e ded contributi del 
valente studioso, nel campo onote- 
rapeutico risorgimentale; c forse ax 
che alla prestanza della sua porsoma 
Peramente cretta c marziale, 


Notevole affermazione 
di uno studioso concittadino 


Il nostro concittadino Hi Cala- 
scibetta prof. Salvatore Conniello. 
aticamente voto a tutti i Capi 
a to, a tutte le scolaresche 
della città, nonchè alie donne di ser 
vizio per "e quali gestì un'agenzia 
di collocamento. ha dato recente 
mente una Tuminiosa prova di vasta 
cultura € vi alto talento superando 
brillantemente, fra centinaia di mi. 
gliaia di candidati l'esame di quin. 
ta elementare e riportando l'ambito 
attestato di saper leggere e scrivere 
correntemente. Nonostante il signi. 
ficativo riconascimento, che vale la 
pena di segnalare alla pubblica at- 
tenzione, il valente professionista 
nella sua esemplare modestia, non 
intende anmentarte le tariffe delle 
su ricercztissime prestazioni. 
{Per queste inserzion', L. 50 per 
mm. d'altezza, larghezza ta co 
jonna). 








la degana, un’ottantina di fiaschi 
del più volgare Chianti e Bardo» 





polosamene di ostentare, in tutti 
i paesi attraversati di giorno e di 
notte, la iù classica allegria di 

taliana, urlaniio berciando, 
stenzado le più cretine canzonac. 
Mando con le più logore 















che s'incostravano 
u si sorpassavano. Sc si faceva un 
alt in.qualche cittadina. la mag 
gior parte dei tui 
all'arte 
bal-Trafiko i 
e tumud 














vaderdolo con ara 


mettendo le mai 


subissanto di vori confise il se 
store, cando un tumulto di 


Fra un vociare indiav, 
(Continua în 4. pagina) 
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PATRIE DAL FRIÙL 














Conversazioni con i leftori:su questioni politiche, linguistiche, letterarie 


Latinità ‘gloriosa 


1 giacchià: la nostra fa slo 

îma e sopra ia così detta friule 
ti: quella laffità: gloriose iche 
oi sembrafe oggi rinnegare, per 
chè probabilmente: P'ignorata o non 
no aste compreso:to: Sbirito în 
mortale, «il perenne genio, che sì 





Imrio vero Romanorum ‘et mo 
res, et ingenia. ct studia lare E 
dicimus; quasque res dont ‘bellique 
gesserint naviter perpettdiumus; qu» 
tiusnam sive proel'andî, sive ‘sube 
vertendi, sive imperandi, sive, de 
mum, expollandi rationîbus usi 
in coteros tum Ausonise tum 
SrovineSirum incolas, saepe 
‘perdi “meditati. sumus; sci 
‘mente, caque fortasse 












scholis s 
restitutorom,» tempus, haec omnia 
investigani  solibant, tronBusque 
tradi, Cicero disertissimus, docu't, 
Horntius versutus sussurravit, 6° 
pientissimus Seneca protulit, verax 
Tacitus denuntiavit, iracundus Ju. 





‘fenalis. penitus. patefecit: testes, 


pneliercule, guetoritate gravissimi, 
fate ‘prossts .probandi, .; rerumque 


“igtitia ‘vere copiosi... Ecquid? Ti- 


1 Tametto. sloveno 





nalam «crucem! È 
1/0 xio di voltale per furlon, stor 
tri i latinitàt, par ch'al capissi 


ten? 
Gorizia va adagio 


n 016 Santo ni ferro contro la 
concessione. del., bilinguismo negli 
adffici e accusato noi di lagocentri» 
swio perchè son diamo, abbastax” 
ta:deso ci problemi che E taccano 
tento davricina 0 perchè nom Gb 
Biamo unità fa nostra voce alle lo- 
vo litanie: antislovene e. te, 
Che «cosa .roglione. | in comete, 
questi nazionalisti gorizianî? Come 
preseoduo una risoluzione ber que- 
sia grave situazione, che ton è sta- 
ta:cettamente, choata da noi? Pow 
sano ‘che l'Italia, în. barba al trat 
tato di. pace 0a dispello delia fl 
dissima...situazione. énternaz'onale, 
armi.'un potente esercito c_mardi 
alla riconquista delia loro cliente” 
la carsica, alla eliminazione dell'e 
nella Venezia 
Giuka, alio. sbarag.io di.Tilo e di 
tutto il nazionalîsmo slazo? O che 
almeno il governo ilaliano deportì 
a Ustica iuiti gli sloveni rimasti 
di qua dal confire o che E sgozzi.0 
che & castri ‘o che imprigioni 
chiunque parla slavo? In tal caso. 
sperano invano; în ogni caso spe- 
fano invano nell'Italia. che non 
palrà fara nulla per loro. L'unica 
soluzione per la triste situazione 
ercatasi colà è proprio quella che 
essî rabbicsamente rifiutano ed al 
Iontanano: e cioè la distensione, 
prime sentimentale e poi ecmomi 
ca e politica H’unica, a cui dovrane 
no presto o tardi arrivare. sa Far 
venire non siserba a loro e a noi 
qualche brufto scherzo. La mutua 
tolleranza, il reciproco rispetto, la 
pacifica convivenza dei diversi ele 
menti etnici, (cose di cui dinno 
così luminoso esempio gli Svizze 
si) cd infine l’ausficata possibilità 
di migliori rapporti ufficiali e she 
dialmento economici cor la sicina 
tepubblica, costituiscono la sola 
via & cui sì possa ragionevolmen- 
le guardare, Naluralmerite occor 
re buona colontà di ambedue le 
darti, Ma l'impressione che mi so 
no formaia vivendo qui è netta 
miento questa, ‘chie le buone dispo” 
sizloni, dimeno a parole. ci sano 
piuttosto dall'altra farte che nm 
da questa. Qui c'è della  gorie 
Friulana che,-quando si nominano 











gli sìavî, non ragiona più, anzi tè 
fiuta esplicitamente di ragionare. 
impreca. smania... 

— URSUS ARCTOS 


Caro Ursus, la paura fa no- 
vanta :anche per Lei che scrive 
cose sensatissime, cose che noi ab 
biamo ripetuto-a sazietà; ama poi 
mon osa firmare col suo nome e co. 
gnome? ‘Abbiamo cercato anche 
moi ‘dì ‘ragionare come ci sembra» 
Va..i ‘ragionevole; pioè obbiettiva 
mente: ‘ci-è venuta addosso Uta 
pioggia d'improperi, + nsinvaze- 
ni; di “accuse, E allota las-.amo 
piovere; Il tempo .usegnerì agli 
scalmanati che quando sei pei 
guai, il governò ti dice: arrangiati, 
atiche se tì sti messo ne: guai per 
ammore delia lupa capirerina, È per 
arrangiarsi, si aecorguszano che è 
indispensabile una certa libertà di 
movimenti e una comprensione 
dei problemi locali che il governo 
centrale non potrebbe avere, nen 
che'se lo volesse. e ch: ne: parthi 
è turbata o vincolata agi. 
si di partito. Qualcuno dvi caloro 
Sì hu già cominciato 41 avcurger 
‘sene, anche se not ha la franche 
Za. di ‘dare: ruggione.; | st} aUd se m 
‘ccorgeranio. 1 Dio 10gria che e 
accorgano in tempo nifile. 


























Per via ordinaria! 
Preghiamo gentilmenta a code 


istlo ‘gioreale «a. voler pubblicare 
?. - questo Scritto essendo ua simpatir « 
«rante è abboxato, a cui dedichiamo 


«I '‘rostro scritto... 
ù Chei de conciave 
i nadle ciocche di Bue 
Molte ‘grazie per la simpatia, ‘e 
Aviguti per lo la sbudellato ». Ma 
fion è più semplice e spedito per 
‘voi della «conclave » mandare per 
poba i vostri rallegramenti al de- 
sticatario, ‘anzichè servirsi di un 
quindicinale che arriva a cose fr 


nite? 
Censura! 


delle lettore che vi porvengo”o 
cai riportato slo quello che si fa 
comodo, e non è questo un bel mo- 
do d'agire, 








MC, - S. Larenzo 


Vè è una legge che proîbisce la 
pubblicazione di cose cscene. Per 
questa volta facciamo tuttavia una 
eccezione e pubblich'amo un bro 
no della sua lettera: 

« Si dimentica che nel cielo ar 
rossato degli eroi svePtola I trice 
lore al quale tutto il mondo guar 
da come faro di ciwiltà...». 

Abbiamo pubblicato questa fra- 
se perchè siamo convinti di quanto 
dice. Infatti mercoled scorso. 
saranno State circa ie quattro po 
meridiane, abbiamo visto il mon- 
do che guardava fisso fisso il trico 
lore sventolante lassù, nel cielo ar- 
rossato degli eroi. Ci amo rivolti 
al mondo e gl: abbiamo chiesto: 
a O mortdo, perchè guardi tanto?» 
gl; si volse sorpreso e ci rispose: 
4 Ma Non sapete che quello è îl ci 
lo arrossato degli eroi?.. Ogni gior- 
u0 a quest'ora gii eroi si mettono 
a passeggiare în sù e in giù; e i 
questo momento Î0 Stavo osservali- 
do il cagnolino di queleroîna coi 
capelli alla tifo che si trova sul mar. 
ciapiedì a destra, accanto al negozio 
di chincaglierîe ». 

Noi. egregio camerata, siamo per 
ticolarmente se”sibili alle espres- 
sioni retoriche! 


Cultura? 


— La cultura udinese w è c 
9ro di voi o rimane dal tutto indif- 
ferente dI vostro appello. 

AM. 


Appena ricevuta la sua lettera. 
abbiamo sentito un brivido della 
Iuoghezza di cm. 02 e siamo corsì 

















a consultare con mano tremante 
tutti i mumeri della «Patrien. Non 
abbiamo trovato nessun appello sl. 
la Cultura Udinese ed allora abbia 
mo respirato come no? mai nella 
riostra vita. Ma che scherzi son 
questi, signore? Lo sa che la sua 
lettera la abbiamo trovata tra le 
mani di un mostro redattore, che 
era disteso a terra e pareva de 
Fonto? ; 
Competenze! 
Sidr divebsr, dai 

70 sci une adua di mere (dì chè 
altresancimòd).e un.miò fi mî è 
munrt în chssto cum altri ud:è Ut: 
alpin èn Russic e no sei nujo di 
lui. Sì sa che, se no m$ ven Pat 
di muart. ro ‘di dirt di nuje secont 
la ite: Mala fan no va daîr des 
lez'0 cussì.... 74 instes a viodi 
se sî DÒ 1A alc, di meti sot è dinc'. 
‘O soì lode @ Udin în tun ufizi, € 
mi soi preseritade a wne balconete, 
contani sù il gno cis. Che sidr 
ch'al jero dentri al mì è scoliade 
tre minfiz'c'dopo al mi à rote la 
peraule.disint: — Non è di mia 
competenza, -— Aiore 'o soi passe 
de lì di un'altre balconeto di chel 
ufici stes, c l’împiegiit al mi è mon 
soî ladc disore € 
*o ai Yrussii în duo’ i trestfs ch'o 
èî cjatéz, Ma nîssun vest « comple. 
tenze» di judbriî. Tornant jù pes 
Scialis, mi scontroî cun tun sigr 
ben fiassit ‘o tracagnot, e mò tirai 
tal cianten, sil fat de scjalo, par 
lassàlu:passé. Chet al mi è cjalodo 
ben ben. da cidf © pis. d po' al mi 
è domandéi ce ch'o cirivi. "0 dita 
dit a icontài la part. Dopo quatri 
peraulis & mi è fermét îl rumi cul 
dimi: è Buona donsa, nia Yale 
numerò tale, to destra... a Sinish 
Stalteve bosa... 

AI ven u stai ch'o soi lade indu 
la clae al neve indrezzade. "O 
ai fate ancie un pocjedì code, sto 
dîant dentri di ma un discorsi 
curi cc plen di tiassion... Ma dal 
prinì sportel al ultin no ài cjatade 
competenze. $ 

— Che mi segni il lot — ’o di 
pensét — il talîan al sarà ce dal 
diauî ch'al fil, ma qualchi compe 
tenzo al scuerì pussì dle par ie 
piàsi 1 budiîdl! ‘Al fo cusà che 
mi cjalai in tun’altre cjaradorie ple- 
re di... baiconeiis. E di là di ogri 
riquadri "o cjatai un impiegit spro- 
vedit dì competenze. Quanch' al 
sunt misdì, no jere ancimò finîde 
la mé csplorazion, ma Rs balcone- 
fis sì siaravin une dodr l'altre în 
prosse. No mì restare altri che di 
IT in qua’chi stt di culumîe a vio 
di di saurî la bocje cun alc, dope 
heat! marum. "O soî entra 
une csfariuf:: un tai c un 

e. Tal paid, icho ceri 
(omondit al paron: 
— Ch'al casi, siér, mi savarassial 
insegnà la strade par là fr 
sul? 

Ce i varial. idr diretòr? 













































Je. benedete, e prarte clas tal 
Tiament. Chedi pantuminis "e 
e simpri "e capiù 
ran, fintremai che i Furlans no 
oràn capile. Che si tegdi a menz 
ta Îezion pal dì des votazione. 


Volkstrakt 


.. noî siamo pienamente persus 
si che Fautonomie non sia che un 
esperime"to destinato a fallire... 
4 amici di Monfalcone. 














Beat: voi che siete uomini pie 
namente persuasi: quanto si è pie 
‘mamente persuasi non si pensa più, 
Noi invece siamo locerati ogni mo. 
mento dal dnbbio per colpa dell’an- 
tonomia! No? riusciamo a sapere 
se starà meglio con un completo 
sportivo a righe oppure con gon 
nella scura e camiciola Bianca e se, 
considerato che viviamo ne! vente 
simo secolo. sia îl caso di inserizle 
tra je labbra scarlatte una bianca 
sigaretta pendula. 








DICA, SIGNORE! fio fut, 


Il convegno di Fagagna 


I giovani della « Risultive n s 
sono trovati nuovamente a Faga: 
gna e questa volta, superata ormai 
la fase preliminare delle discussio 
ni orieuitative, dopo una breve re 
lazione di Virgili sulle aftività svol» 
te {referendum sull’arte friulana, 
contalti culturali con le regioni e 
comunità europee) è stata inqua 
grata la produzione poetica della 
© Risultive » sul piano della pro 
filuzione popoliré avon'ma. 














È 
autori d' « Risultivev a qualche 
gmificativo bratio di pocsia pep> 
lare. 3 


Ormai è giovani ci e Risulv.n 
intezidono clié la. 10ra fisonom a vi 
Ria spontaneamente e con suff= 





presto dimostrare co? una pu 
cazione. Sarà così possibile wi gs 





dizio su quella che intende di 
sete o di divenire la fonte di 
spressione poetica e letteraria friu- 
lana più autentica del tempo at- 
tuale. 
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Primario Isttato di educazione con Scuola Elemen- 
tare e Scuola Media parificala interne. 
E convittori iscritti alle Scuola pubbliche 
gli Istituti governativi della Città. 

Por tafermazioni rivalersi alla Direzione ln Nia Gemona RL S2 - Telefono 69-82 


Rieducazione 
del friulano ‘ 


(Continua 





one dalla 5. pagina} 
“Jato sì gitanti e di cameriere che. 
non si capivano per via della lin- 
gua intervenne il nchef: îl quale 
riuscì a portare un po' di or 
dine, a far sedere ‘a turba, a ser 

ire 1 3 ed infine si prodigò 
molto cortesemente per trovare le 
camere anche ai tanti che il suo 
sibergo Non poteva ospitare, e ve 
li foc» accompagnare. | Per tutto. 
ricambio, qualche gruppo veglid 
fivo alle quattro del mattino, fa- 
centlo un frastuono infernale cane 
tando, sbattendo * e scorazzane 
do per ì corridoi, Ed al mattino. ci 
fu ch' riuscì a bvignarsela senza 
pagare il tenuissimo prezzo delle. 
alloggio (sette scellini, pari a 150 
lire cîrca). Per salvare ia foccia; 
dovette pagare il capogruppo. Ser 
no cose da far arrossire un game 
hero cotto. Scno autentiche napole 
tanerie. . 

Chi ci ituerà Ja nostra unti 
cu probità. quella Hiserz re na 
pari timida ed vacciata che cir 
condava di s'mpatia i nostri non 
ni? Chi farà dî questa gente del 
le persone. civili? gnerchbe 
incominciare coi bembini nelle 
squole. Ma pella comitiva di cui se 
Dra. fra i più maleducati c'erano. 
alcuni maestri, fia Je donne la 
pîù cretina e scostante era una gio- 
vane e t*uccatissimu maestrina 
(non friulana, questa, per essere 
esatti 
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